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ה֚וֹי1
guai
H1945

אֲרִיאֵל֣
Ariel
H0740

ל אֲרִיאֵ֔
Ariel
H0740

קִרְיַת֖
citta-di
H7151

חָנָה֣
]חנה[
H2583

דָוִד֑
Davide
H1732

סְפ֥וּ
spazzare-via
H5595

שָׁנָה֛
anno
H8141

עַל־
su

שָׁנָה֖
anno
H8141

חַגִּ֥ים
festa
H2282

פוּ׃ יִנְקֹֽ
colpire

Guai ad Ariel, ad Ariel, città dove accampò Davide! Aggiungete anno ad anno, compiano le feste il loro ciclo!

וַהֲצִיק֖וֹתִי2
e-opprimere
H6693

אֲרִיאֵל֑ לַֽ
Ariel
H0740

וְהָיְתָ֤ה
e-fu
H1961

אֲנִיָּה֙ תַֽ
lamento
H8386

אֲנִיָּ֔ה וַֽ
]ואניה[
H0592

יְתָה וְהָ֥
e-fu
H1961

י לִּ֖
a-me

ל׃ כַּאֲרִיאֵֽ
Ariel
H0740

Poi stringerò Ariel da presso; vi saranno lamenti e gemiti, ed ella mi sarà come un Ariel.

וְחָנִ֥יתִי3
]וחניתי[
H2583

כַדּ֖וּר
]כדור[

עָלָיִ֑ךְ
su-di-te

י וְצַרְתִּ֤
e-assediare

עָלַיִ֙ךְ֙
su-di-te

ב מֻצָּ֔
]מצב[
H4674

י ימֹתִ֥ וַהֲקִֽ
e-alzarsi

עָלַ֖יִךְ
su-di-te

ת׃ מְצֻרֹֽ
]מצרת[
H4694

Io porrò il mio campo attorno a te come un cerchio, io ti ricingerò di fortilizi, eleverò contro di te opere d’assedio.

4֙ וְשָׁפַלְתְּ
e-umiliare
H8213

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla-terra
H0776

רִי תְּדַבֵּ֔
parlare
H1696

עָפָ֖ר וּמֵֽ
e-polvere
H6083

ח תִּשַּׁ֣
abbassarsi
H7817

אִמְרָתֵ֑ךְ
comando

הָיָה וְֽ֠
e-sara
H1961

כְּא֤וֹב
]כאוב[
H0178

מֵאֶרֶ֙ץ֙
dalla-terra
H0776

ךְ קוֹלֵ֔
voce

וּמֵעָפָ֖ר
e-polvere
H6083

ךְ אִמְרָתֵ֥
comando

ף׃ תְּצַפְצֵֽ
pigolare
H6850

Sarai abbassata, parlerai da terra, e la tua parola uscirà sommessamente dalla polvere; la tua voce salirà dal 
suolo come quella d’uno spettro, e la tua parola sorgerà dalla polvere come un bisbiglio.

וְהָיָה5֛
e-sara
H1961

ק כְּאָבָ֥
]כאבק[
H0080

ק דַּ֖
]דק[
H1851

הֲמ֣וֹן
moltitudine

זָרָ֑יִךְ
essere-estraneo

ץ וּכְמֹ֤
e-pula
H4671

עֹבֵר֙
passo

הֲמ֣וֹן
moltitudine

ים רִיצִ֔ עָֽ
violento
H6184

וְהָיָה֖
e-sara
H1961

תַע לְפֶ֥
]לפתע[
H6621

ם׃ פִּתְאֹֽ
improvvisamente
H6597

Ma la moltitudine dei tuoi nemici diventerà come polvere minuta, e la folla di que’ terribili, come pula che vola; e 
ciò avverrà ad un tratto, in un attimo.

ם6 מֵעִ֨
da-con

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

צְבָאוֹת֙
degli-eserciti

ד תִּפָּקֵ֔
visitare

עַם בְּרַ֥
]ברעם[
H7482

עַשׁ וּבְרַ֖
]וברעש[
H7494

וְק֣וֹל
e-voce

גָּד֑וֹל
grande

סוּפָה֙
tempesta

ה וּסְעָרָ֔
e-tempesta

וְלַ֖הַב
e-spada
H3851

אֵ֥שׁ
fuoco
H0784

ה׃ אוֹכֵלָֽ
mangiare
H0398

Sarà una visitazione dell’Eterno degli eserciti con tuoni, terremoti e grandi rumori, con turbine, tempesta, con 
fiamma di fuoco divorante.

https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/740.htm
https://biblehub.com/hebrew/740.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/740.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8386.htm
https://biblehub.com/hebrew/592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/740.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/4674.htm
https://biblehub.com/hebrew/4694.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/178.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6850.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/80.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/4671.htm
https://biblehub.com/hebrew/6184.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6621.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7482.htm
https://biblehub.com/hebrew/7494.htm
https://biblehub.com/hebrew/3851.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm


וְהָיָ֗ה7
e-sara
H1961

חֲלוֹם֙ כַּֽ
sogno
H2472

חֲז֣וֹן
visione
H2377

יְלָה לַ֔
notte
H3915

֙ הֲמוֹן
moltitudine

כָּל־
tutto
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
le-nazioni

ים הַצֹּבְאִ֖
servire
H6633

עַל־
su

אֲרִיאֵל֑
Ariel
H0740

וְכָל־
e-tutto
H3605

֙ צֹבֶי֙הָ
servire
H6633

הּ דָתָ֔ וּמְצֹ֣
]ומצדתה[

ים וְהַמְּצִיקִ֖
e-opprimere
H6693

הּ׃ לָֽ
a-lei

E la folla di tutte le nazioni che, marciano contro ad Ariel, di tutti quelli che attaccano lei e la sua cittadella, e la 
stringono da presso, sarà come un sogno, come una visione notturna.

וְהָיָ֡ה8
e-sara
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
come-che

יַחֲלֹ֨ם
sognare

ב הָרָעֵ֜
la-fame
H7457

וְהִנֵּ֣ה
ed-ecco
H2009

ל אוֹכֵ֗
mangiare
H0398

֮ וְהֵקִיץ
e-svegliarsi
H6974

ה וְרֵיקָ֣
]וריקה[
H7386

֒ נַפְשׁוֹ
la-sua-anima
H5315

ר וְכַאֲשֶׁ֨
e-come

יַחֲלֹ֤ם
sognare

הַצָּמֵא֙
assetato
H6771

וְהִנֵּ֣ה
ed-ecco
H2009

ה שֹׁתֶ֔
bere
H8354

וְהֵקִיץ֙
e-svegliarsi
H6974

וְהִנֵּ֣ה
ed-ecco
H2009

ף עָיֵ֔
stanco
H5889

וְנַפְשׁ֖וֹ
e-la-sua-anima
H5315

ה שׁוֹקֵקָ֑
]שוקקה[
H8264

ן כֵּ֣
cosi

הְיֶ֗ה יִֽ
sara
H1961

֙ הֲמוֹן
moltitudine

כָּל־
tutto
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
le-nazioni

ים הַצֹּבְאִ֖
servire
H6633

עַל־
su

הַ֥ר
monte
H2022

צִיּֽוֹן׃
Sion
H6726

ס
(*)

E come un affamato sogna ed ecco che mangia, poi si sveglia ed ha lo stomaco vuoto, e come una che ha sete 
sogna che beve, poi si sveglia ed eccolo stanco ed assetato, così avverrà della folla di tutte le nazioni che 
marciano contro al monte Sion.

הִתְמַהְמְה֣ו9ּ
]התמהמהו[
H4102

הוּ וּתְמָ֔
]ותמהו[
H8539

עַשְׁע֖וּ הִשְׁתַּֽ
]השתעשעו[

עוּ וָשֹׁ֑
]ושעו[

ׁכְר֣וּ שָֽ
ubriacarsi
H7937

וְלאֹ־
e-non
H3808

יִן יַ֔
vino
H3196

נָע֖וּ
essi-vacillarono
H5128

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

ר׃ שֵׁכָֽ
bevanda-forte
H7941

Stupitevi pure… sarete stupiti! Chiudete pure gli occhi… diventerete ciechi! Costoro sono ubriachi, ma non di vino; 
barcollano, ma non per bevande spiritose.

י־10 כִּֽ
poiche

ךְ נָסַ֨
versare

עֲלֵיכֶם֤
su

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ר֣וּחַ
spirito
H7307

ה תַּרְדֵּמָ֔
]תרדמה[
H8639

ם וַיְעַצֵּ֖
]ויעצם[

אֶת־
(*)
H0853

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
occhio

אֶת־
(*)
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
i-profeti
H5030

וְאֶת־
e-(*)
H0853

רָאשֵׁיכֶ֥ם
capo

הַחֹזִ֖ים
veggente
H2374

ה׃ כִּסָּֽ
coprire
H3680

E’ l’Eterno che ha sparso su voi uno spirito di torpore; ha chiuso i vostri occhi (i profeti), ha velato i vostri capi (i 
veggenti).

י11 וַתְּהִ֨
e-essere
H1961

ם לָכֶ֜
a-voi

חָז֣וּת
]חזות[
H2380

ל הַכֹּ֗
il-tutto
H3605

֮ כְּדִבְרֵי
come-parole-di
H1697

פֶר הַסֵּ֣
libro

חָתוּם֒ הֶֽ
sigillare
H2856

ׁר־ אֲשֶֽ
che

יִתְּנ֣וּ
dare
H5414

אֹת֗וֹ
lui
H0853

אֶל־
a
H0413

עַ יוֹדֵ֥
conoscente
H3045

]הספר[
libro

)סֵ֛פֶר(
libro

ר לֵאמֹ֖
dicendo
H0559

קְרָ֣א
chiamo
H7121

נָא־
dunque
H4994

זֶה֑
questo
H2088

וְאָמַר֙
e-disse
H0559

א ֹ֣ ל
non
H3808

ל אוּכַ֔
potere
H3201

י כִּ֥
poiche

חָת֖וּם
sigillare
H2856

הֽוּא׃
egli
H1931

Tutte le visioni profetiche son divenute per voi come le parole d’uno scritto sigillato che si desse a uno che sa 
leggere, dicendogli: "Ti prego, leggi questo!" il quale risponderebbe: "Non posso perch’è sigillato!"
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ן12 וְנִתַּ֣
e-diede
H5414

פֶר הַסֵּ֗
libro

֩ עַל
su

ר אֲשֶׁ֨
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ע יָדַ֥
conobbe
H3045

סֵ֛פֶר
libro

ר לֵאמֹ֖
dicendo
H0559

קְרָ֣א
chiamo
H7121

נָא־
dunque
H4994

זֶה֑
questo
H2088

ר וְאָמַ֕
e-disse
H0559

א ֹ֥ ל
non
H3808

עְתִּי יָדַ֖
io-conobbi
H3045

פֶר׃ סֵֽ
libro

ס
(*)

Ovvero come uno scritto che si desse ad uno che non sa leggere, dicendogli: "Ti prego, leggi questo!" il quale 
risponderebbe: "Non so leggere".

וַיֹּ֣אמֶר13
e-disse
H0559

י אֲדֹנָ֗
Signore
H0136

יַעַ֚ן
perche
H3282

י כִּ֤
poiche

נִגַּשׁ֙
avvicinarsi
H5066

הָעָם֣
il-popolo

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

יו בְּפִ֤
bocca
H6310

֙ וּבִשְׂפָתָיו
e-labbro
H8193

כִּבְּד֔וּנִי
onorare
H3513

וְלִבּ֖וֹ
e-a-in-esso

רִחַק֣
allontanare
H7368

נִּי מִמֶּ֑
da-me

י וַתְּהִ֤
e-essere
H1961

יִרְאָתָם֙
]יראתם[
H3373

י אֹתִ֔
me
H0853

מִצְוַת֥
comandamento
H4687

ים אֲנָשִׁ֖
uomini
H0376

ה׃ מְלֻמָּדָֽ
insegnare
H3925

Il Signore ha detto: Giacché questo popolo s’avvicina a me colla bocca e mi onora con le labbra, mentre il suo 
cuore è lungi da me e il timore che ha di me non è altro che un comandamento imparato dagli uomini,

ן14 לָכֵ֗
percio

הִנְנִ֥י
eccomi
H2009

ף יוֹסִ֛
aggiungere
H3254

יא לְהַפְלִ֥
essere-meraviglioso
H6381

אֶת־
(*)
H0853

עָם־ הָֽ
il-popolo

הַזֶּ֖ה
questo
H2088

הַפְלֵא֣
essere-meraviglioso
H6381

וָפֶלֶ֑א
e-meraviglia
H6382

בְדָה֙ וְאָֽ
e-perire
H0006

חָכְמַת֣
sapienza
H2451

יו חֲכָמָ֔
saggio
H2450

וּבִינַת֥
e-casa
H0998

נְבֹנָי֖ו
comprendere
H0995

ר׃ תִּסְתַּתָּֽ
nascondere
H5641

ס
(*)

ecco ch’io continuerò a fare tra questo popolo delle maraviglie, maraviglie su maraviglie; e la saviezza dei suoi 
savi perirà, e l’intelligenza degl’intelligenti di esso sparirà.

ה֛וֹי15
guai
H1945

ים הַמַּעֲמִיקִ֥
essere-profondo
H6009

יהוָה֖ מֵֽ
dall'-Eterno
H3068

ר לַסְתִּ֣
nascondere
H5641

עֵצָה֑
consiglio
H6098

וְהָיָה֤
e-sara
H1961

בְמַחְשָׁךְ֙
]במחשך[
H4285

ם עֲשֵׂיהֶ֔ מַֽ
le-loro-opere
H4639

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e-dire
H0559

י מִ֥
chi
H4310

נוּ רֹאֵ֖
vedere
H7200

י וּמִ֥
e-chi
H4310

נוּ׃ יוֹדְעֵֽ
conoscere
H3045

Guai a quelli che si ritraggono lungi dall’Eterno in luoghi profondi per nascondere i loro disegni, che fanno le 
opere loro nelle tenebre, e dicono: "Chi ci vede? chi ci conosce?"

ם16 פְכְּכֶ֔ הַ֨
]הפככם[
H2017

אִם־
se

מֶר כְּחֹ֥
argilla

הַיֹּצֵ֖ר
il-formo
H3335

ב יֵֽחָשֵׁ֑
pensare
H2803

י־ כִּֽ
poiche

ר יאֹמַ֨
egli-dice
H0559

ה מַעֲשֶׂ֤
opera
H4639

֙ לְעֹשֵׂה֙וּ
fare

א ֹ֣ ל
non
H3808

נִי עָשָׂ֔
fare

וְיֵצֶ֛ר
e-formo
H3336

אָמַ֥ר
disse
H0559

לְיוֹצְר֖וֹ
formare
H3335

א ֹ֥ ל
non
H3808

ין׃ הֵבִֽ
il-tra
H0995

Che perversità è la vostra! Il vasaio sarà egli reputato al par dell’argilla sì che l’opera dica dell’operaio: "Ei non 
m’ha fatto?" sì che il vaso dica al vasaio: "Non ci capisce nulla?"

הֲלוֹא־17
non
H3808

עוֹד֙
ancora
H5750

מְעַט֣
poco
H4592

ר מִזְעָ֔
un-poco
H4213

ב וְשָׁ֥
e-tornare
H7725

לְבָנ֖וֹן
Libano
H3844

לַכַּרְמֶל֑
a-Carmelo
H3759

וְהַכַּרְמֶ֖ל
e-il-Carmelo
H3759

לַיַּ֥עַר
foresta

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
pensare
H2803

Ancora un brevissimo tempo e il Libano sarà mutato in un frutteto, e il frutteto sarà considerato come una 
foresta.
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וְשָׁמְע֧ו18ּ
e-udite
H8085

בַיּוֹם־
nel-giorno
H3117

הַה֛וּא
quello
H1931

ים הַחֵרְשִׁ֖
sordo
H2795

דִּבְרֵי־
parole-di
H1697

סֵפֶ֑ר
libro

פֶל וּמֵאֹ֣
]ומאפל[
H0652

שֶׁךְ וּמֵחֹ֔
e-da-tenebre
H2822

עֵינֵי֥
occhi-di

ים עִוְרִ֖
cieco
H5787

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
vedere
H7200

In quel giorno, i sordi udranno le parole del libro, e, liberati dall’oscurità e dalle tenebre, gli occhi dei ciechi 
vedranno;

וְיָסְפ֧ו19ּ
e-aggiungere
H3254

עֲנָוִי֛ם
mansueto
H6035

יהוָה֖ בַּֽ
nell'-Eterno
H3068

שִׂמְחָה֑
gioia
H8057

וְאֶבְיוֹנֵי֣
e-bisognoso
H0034

ם אָדָ֔
uomo
H0120

בִּקְד֥וֹשׁ
santo
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ילוּ׃ יָגִֽ
esultare
H1523

gli umili avranno abbondanza di gioia nell’Eterno, e i più poveri tra gli uomini esulteranno nel Santo d’Israele.

י־20 כִּֽ
poiche

ס אָפֵ֥
fine
H0656

יץ עָרִ֖
violento
H6184

וְכָלָ֣ה
e-completare
H3615

לֵץ֑
beffarsi
H3887

וְנִכְרְת֖וּ
e-tagliare
H3772

כָּל־
tutto
H3605

קְדֵי שֹׁ֥
vegliare
H8245

וֶן׃ אָֽ
vanita
H0205

Poiché il violento sarà scomparso, il beffardo non sarà più, e saran distrutti tutti quelli che vegliano per 
commettere iniquità,

מַחֲטִיאֵ֤י21
peccare
H2398

אָדָם֙
uomo
H0120

ר בְּדָבָ֔
in-parola
H1697

יחַ וְלַמּוֹכִ֥
e-riprendere
H3198

עַר בַּשַּׁ֖
in-porta
H8179

יְקֹשׁ֑וּן
]יקשון[
H6983

וַיַּטּ֥וּ
e-stendere
H5186

הוּ בַתֹּ֖
vuoto
H8414

יק׃ צַדִּֽ
giusto
H6662

ס
(*)

che condannano un uomo per una parola, che tendon tranelli a chi difende le cause alla porta, e violano il diritto 
del giusto per un nulla.

ן22 לָכֵ֗
percio

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

ית בֵּ֣
casa

ב יַֽעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

ר אֲשֶׁ֥
che

ה פָּדָ֖
riscattare
H6299

אֶת־
(*)
H0853

אַבְרָהָם֑
Abramo
H0085

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ה עַתָּ֤
ora
H6258

יֵבוֹשׁ֙
vergognarsi
H0954

ב יַֽעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

ה עַתָּ֖
ora
H6258

פָּנָי֥ו
la-sua-faccia
H6440

יֶחֱוָֽרוּ׃
]יחורו[
H2357

Perciò così dice l’Eterno alla casa di Giacobbe, l’Eterno che riscattò Abrahamo: Giacobbe non avrà più da 
vergognarsi, e la sua faccia non impallidirà più.

י23 כִּ֣
poiche

רְאֹתוֹ בִ֠
vedere
H7200

יו יְלָדָ֞
bambino
H3206

ה מַעֲשֵׂ֥
opera
H4639

י יָדַ֛
mani-di
H3027

בְּקִרְבּ֖וֹ
mezzo
H7130

ישֽׁוּ יַקְדִּ֣
santificare
H6942

י שְׁמִ֑
il-mio-nome
H8034

֙ וְהִקְדִּי֙שׁוּ
e-santificare
H6942

אֶת־
(*)
H0853

קְד֣וֹשׁ
santo
H6918

ב יַֽעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

וְאֶת־
e-(*)
H0853

י אֱלֹהֵ֥
Dio
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

יצוּ׃ יַעֲרִֽ
temere
H6206

Poiché quando i suoi figliuoli vedranno in mezzo a loro l’opera delle mie mani, santificheranno il mio nome, 
santificheranno il Santo di Giacobbe, e temeranno grandemente l’Iddio d’Israele;

וְיָדְע֥ו24ּ
e-conobbero
H3045

עֵי־ תֹֽ
errare
H8582

ר֖וּחַ
spirito
H7307

בִּינָה֑
casa
H0998

וְרוֹגְנִ֖ים
]ורוגנים[
H7279

יִלְמְדוּ־
insegnare
H3925

קַח׃ לֶֽ
prese
H3948

i traviati di spirito impareranno la saviezza, e i mormoratori accetteranno l’istruzione.
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